
passad ® multi

SVENSKA - MONTERINGSEXEMPEL GENOM VÄGG
A: Borra ett “styrhål” ca. Ø 5 mm rakt genom väggen där �äkten ska sitta.   
 Borra sedan med hjälp av styrhålet från båda håll med en Ø 110 mm   
 hålsåg genom väggen.
B: Täta rörskarvarna med fuktbeständig tejp eller tätmassa.
C: Placera röret parallellt med väggen på insidan. Se till att den utvändigt
 fasade röränden är på gallersidan. Markera därefter rätt längd på   
 gallersidan, minus 25 mm. 
D: Kapa röret till rätt längd med en såg.
E: Täta ytterväggsgallret med fog-/tätmassa.
F: Montera ytterväggsgallret på väggröret. Täta skarven med fuktbeständig  
 tejp eller tätmassa. 
G: Skruva därefter fast ytterväggsgallret i väggen.
H: Montera den medföljande tätningslisten.
I: Montera därefter �äkten PAX passad multi enl. bifogade    
 Bruks- och monteringsanvisning 009-800015.

ENGLISH - ASSEMBLY THROUGH THE WALL
A: Drill an approx. Ø 5 mm governing hole straight through the wall where the
 fan is to be installed. Then by using the governing hole, use a Ø 110 mm   
 hole saw to drill through the wall from both sides.
B: Seal the duct joints with moisture-proof tape or sealing compound.
C: Place the tube parallel with the wall on the inside. Make sure to keep the   
 outer smaller end to the grill side. Then mark the correct length on   
 the grill side, - 25 mm.
D: Cut the duct to correct length with a saw.
E: Seal the exterior wall grating with sealing compound.
F: Assemble the exterior wall grating on the duct. Seal the joints with   
 moisture-proof tape or sealing compound. 
G: Screw the exterior wall grating to the wall.
H: Assemble the enclosed seal strip.
I: Finally assemble the PAX passad multi Fan according to the enclosed   
 User- and Installation Guide 009-800015.

NORSK - MONTERINGSEKSEMPEL GJENNOM VEGG
A: Bor et styrehull ca Ø 5 mm rett gjennom veggen der viften skal sitte.   
 Bor deretter med en hullsag Ø 110 mm ved hjelp av styrehullet   
 gjennom veggen.
B: Tett rørskjøtene med fuktbestandig teip eller tetningsmasse.
C: Plasser røret parallelt med veggen på innsiden. Sørg for at den utvendige  
 fasade rørenden er på gittersiden. Merk deretter av riktig lengde på   
 gittersiden, - 25 mm.
D: Kapp røret til rett lengde med en sag.
E: Tett ytterveggsgitteret med tetningsmasse.
F: Monter ytterveggsgitteret på veggrøret. Tett skjøten med fuktbestandig  
 teip eller tetningsmasse. 
G: Skru deretter fast ytterveggsgitteret til veggen.
H: Monter den medfølgende tetningslisten.
I: Monter deretter viften PAX passad multi ihht vedlagte bruks- og   
 monteringsanvisning 009-800015.

SUOMI – ESIMERKKI ASENNUKSESTA SEINÄNLÄPI 
A: Poraa ensin n. 5mm ohjausreikä seinän läpi asennuspaikan keskeltä.   
 Sen jälkeen poraa ohjausreikää hyödyntäen ulkoa ja sisältä päin    
 Ø 110 mm:n aukko seinään.
B: Tiivistä ilmaputkien liitokset ilmastointiteipillä tai tiivistysmassalla.
C: Laita seinäputki sisäseinän kanssa samaan tasoon. Varmista, että   
 seinäputken ´urospuoli´ on ulospäin. Merkitse oikea pituus ulkoseinän   
 puolelta, - 25 mm.
D: Sahaa seinäputki oikeaan pituuteensa.
E: Tiivistä ulkosäleikkö sauma-/tiivistysmassalla.
F: Asenna ulkosäleikkö seinäputkeen. Tiivistä liitokset ilmastointiteipillä   
 tai tiivistysmassalla. 
G: Ruuvaa ulkosäleikkö seinäputken kanssa kiinni ulkoseinään.
H: Asenna mukana oleva tiiviste puhaltimen kehykseen.
I: Asenna itse puhallin PAX passad multi Käyttö- ja asennusohjeiden   
 mukaan 009-800015.
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